
取扱説明書

NN-1020/NN-1020D/NN-1020M

まえがき
このたびは、Active Sleep ANALYZER（以下、本製品）をお買い上げいただき、まことにありがとうござ
いました。
●本製品をお使いになる前に、必ずこの「取扱説明書」をよくお読みいただき、正しく安全な取扱方法を理解

してください。
●本製品を使用する方ばかりでなく、ご家族の方もこの「取扱説明書」をよくお読みください。
●この「取扱説明書」はお読みになった後も、いつでも見られる場所に保管してください。
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もくじ
「安全に使用するための注意事項」を必ずお読みください。（ 8～11ページ）
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1	本製品の特長

Active Sleep ANALYZER は、健常な方がご自身の眠りの状態を把握し、眠りの質の改善をサポートすること
を目的とした製品です。身体に器具を装着しなくても、マットレスや敷布団などの下に敷くだけで使用することが
できます。また、連携機能をもったベッドと組み合わせることで、よりよい快眠をサポートします。

1. 睡眠データの分析・表示
測定したデータを元に睡眠情報を分析し、睡眠スコアとアドバイス表示を行います。 
データの閲覧には、下記の専用アプリケーション（Active Sleep App)が必要となります。
データの閲覧には、インターネット接続が必要となります。
適合ベッド（ベッドリモコン機能・自動運転機能）以外でもご利用になることができます。（NN-1020のみ）

Active Sleep Appについて
本製品の機能をご利用になる場合や設定を行う場合は、専用アプリケーション（Active Sleep 
App）が必要となります。
下記の専用サイトから専用アプリケーションをダウンロードしていただき、お持ちのスマート
フォンにインストールしてください。専用アプリケーションのインストール方法や使いかたは専
用サイトをご覧ください。

専用サイト：
https://activesleep.jp/app/

Active Sleep

マットレスや敷布団など

Active Sleep ANALYZER

ベッド、もしくはゆか
4 4

や
畳などの硬い平らな面

アプリケーションのダウンロードおよびご利用時には別途通信料がかかり、お客さまのご負担となりま
す。（アプリケーションのバージョンアップや正常に動作しないことによる再設定などで追加的に発生す
る通信料を含みます。）
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1	本製品の特長

2. 眠りの自動運転
適合ベッド（別売）と接続することで、眠りの自動運転機能が使用できます。

●入眠の自動運転
入眠姿勢（例えば、ベッドの背を少し上げて眠ると呼吸が楽になります）で就寝した後、寝返りしやすいように睡眠を検
知してからベッドがゆっくり自動でフラットになるように動きます。

●起床の自動運転
設定した起床時刻に応じて、目覚めるタイミングでベッドの背が自動で10 °あがり、起床を促します。

※ 自動運転の設定は 専用アプリケーション（Active Sleep App)で行うことができます。専用アプリケーションに
ついては、2ページをご参照ください。適合ベッドは12ページをご参照ください。

自動運転例

3. ベッドリモコン
適合ベッド（別売）と接続することで、専用アプリケーション（Active Sleep App)をインストールした端末から
Bluetooth Low Energy(以下、BLE)接続でベッド操作を行うことができます。

※ 専用アプリケーションについては、2ページをご参照ください。適合ベッドは12ページをご参照ください。

4. マットレスリモコン
Active Sleep MATTRESS（別売）と接続することで、専用アプリケーション（Active Sleep App)をインストールし
た端末からBLE接続でマットレスのかたさなどの設定を行うことができます。

▶ ▶

入眠姿勢 入眠後

自動フラット

Active Sleep ANALYZER

Active Sleep ANALYZER

端末（専用アプリケーション）

端末（専用アプリケーション）

ケーブル
接続

ケーブル
接続

BLE

BLE

起床姿勢

自動背上げ

適合ベッド

Active Sleep MATTRESS

アプリの操作によって
ベッド動作

アプリの操作によって
マットレスのかたさを調節
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2	本製品の使いかた

1	 準備する

本製品をゆかや畳、ベッドに設置します。
13ページの「7 本製品を設置する 」を参照
してください。

2	 登録する
本製品を初めてご利用になる場合は、お持
ちのスマートフォンにアプリをインストー
ルし、本製品を登録します。
2ページの「Active Sleep Appについて」
を参照してください。

3	 測定する
電源を接続すると自動で測定が開始されます。
設置したマットレスや敷布団に就床している
間の睡眠状態を測定します。

4	 確認する
アプリで測定結果を確認します。
睡眠スコアやアドバイスが表示されますので、
睡眠の改善にご活用ください。

本製品は必ず寝具（布団やマットレ
スなど）の下に設置してください。
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3	部品の確認

■開梱後、下記の部品がすべて揃っていること、破損していないことを確認してください。万一、部品の不足や破損
があった場合には、お買い上げの販売店または直接弊社（23ページ参照）までご連絡ください。

NN-1020をご購入の方 NN-1020Dをご購入の方

NN-1020Mをご購入の方

Active Sleep ANALYZER（本体）× 1

取扱説明書（本書）× 1面ファスナー× 4
※ 適合ベッド（ベッドリモコン機能・自

動運転機能）に設置する場合のみ使用
します。

専用 AC アダプター× 1

専用 USB ケーブル× 1
( 長さ：2.5m）

ベッド接続ケーブル× 1

ポンプ接続ケーブル× 1
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4	各部の名称

Active Sleep ANALYZER（本体）

通信ランプ

ケース 製品識別表示ラベル

リセットボタン

MAC アドレス

部品コード

ロゴマーク

電源ランプ

シリアルラベル

取手

ファスナー

シート

[ 表 ]

[ 表示部 ]

[ 裏 ]

USB コネクター（小）
差込口

キャップ

ケーブルコネクター（小）
差込口
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4	各部の名称

専用ACアダプター

NN-1020のみ

ベッド接続ケーブル

ポンプ接続ケーブル

NN-1020Dのみ

NN-1020Mのみ
専用USBケーブル

面ファスナー

電源プラグ

USBコネクター (小 )

表面（フックなし）

裏面（フックあり）

USBコネクター (大 )

ケーブルコネクター（大）

ケーブルコネクター（大）

コネクタロックカバー

ケーブルコネクター（小）

ケーブルコネクター（小）

USBコネクター（大）
差込口
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5	安全に使用するための注意事項

■必ずご使用の前にこの「安全に使用するための注意事項」をよくお読みいただき、正し
くお使いください。
●ここに示した注意事項は製品を安全にお使いいただき、あなたや他の人々への危害や損害を未然に防止するた

めのものです。誤った取扱いをすると生じることが想定される内容を、危害や損害の大きさと切迫の程度に応じて
「 警告」、「 注意」の2つに区分しています。いずれも安全に関する重要な内容ですので、必ず守ってくだ
さい。

警  告
けい　　　  こく この表示を無視して誤った取扱いをすると、死亡または重傷（骨折・圧迫・麻

ま ひ

痺など）
を負う可能性が想定される内容を示しています。

注  意
ちゅう　　　  い この表示を無視して誤った取扱いをすると、人が軽傷（打撲・すり傷・切り傷など）を

負う可能性および物的損害の発生が想定される内容を示しています。

※取扱説明書をお読みになった後は、いつでも見られるところに必ず保管してください。 

警  告
けい　　　  こく

■本製品に接続する専用ACアダプターおよびケーブル類は、付属品または適合オ
プションを使用してください
●付属品または適合オプション以外のACアダプターおよびケーブル類を使用すると、電圧や端子の極性が異なる

ことがあるため、発煙・火災のおそれがあります。

■専用ACアダプターおよびケーブル類を傷つけないでください
●感電・火災のおそれがあります。傷んだ専用ACアダプターおよびケーブル類は修理（交換）を依頼してくだ

さい。

■電源プラグに無理な力を加えないでください
●感電・火災のおそれがあります。

■ケーブル類は正しく配線を行ってください（13～16ページ参照）
●ケーブル類が破損して、感電・火災の原因となったり、ケーブル類に足が引っ掛かり転倒して、けがをしたりする

おそれがあります。
●測定が正しく行われないおそれがあります。

・ベッドの可動部やサイドレールなどでケーブル類をはさまないようにしてください。
・ケーブル類に足が引っ掛からない位置に配線してください。
・ケーブル類を引っ張ったり、無理な力を加えたりしないようにしてください。
・配線が正しく行われていることを定期的に点検してください。
・ケーブル類を接続したまま、本製品を移動しないでください。
・ベッドを移動する際は、本製品のケーブル類を抜いてください。

■電源プラグにほこりを付着したまま使用しないでください
●電源プラグの表面にほこりが付着していると、水分を含んで電流が流れ、絶縁状態

が悪くなり、発火するおそれがあります。
●電源プラグの表面にほこりが付着している場合、乾いた布などでよく拭き取ってくだ

さい。
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5	安全に使用するための注意事項

警  告
けい　　　  こく

■電源プラグを抜く際は専用ACアダプターを持って抜いてください
● 電源プラグを抜く際、専用USBケーブルを持って引き抜くと専用ACアダプターが破損したり、専用USBケーブ

ルが傷んだりして感電・火災のおそれがあります。

■お手入れをするときは、ケーブル類を抜いてください
● ショートして感電するおそれがあります。

■火気に近づけないでください
● 本製品の近くで、ストーブなどの熱器具を使用しないでください。変質・変形・火災などの原因となります。

■水などをこぼさないでください
● ショートして感電したり、故障したりする原因となります。誤ってこぼしてしまった場合には、 電源を切って、販売

店またはパラテクノコールセンター（23ページ参照）にご連絡ください。

■被災した本製品は点検・修理を依頼してください
● 地震・火災・水害などで被災した本製品は、お買い上げの販売店またはパラテクノコールセンター（23ページ

参照）まで、点検・修理をご依頼ください。ショートや漏電により感電・火災のおそれがあります。

■電源プラグを濡れた手で抜き差ししないでください
● ショートして感電・故障のおそれがあります。

■AC100V（50/60Hz）以外のコンセントには、電源プラグを差込まないでください
● 異なる電圧で使用すると、ショートによる発煙・火災のおそれがあります。

■タコ足配線は行わないでください
● コンセントや延長コードの容量を超える電気製品を同時に接続して使用すると、発熱して発火するおそれがあり

ます。

■お客様による修理・改造はしないでください
●異常動作して、けがをするおそれがあります。

■利用者の生命に関わる環境下では使用しないでください
●本製品は、健常な方がご自身の眠りの状態を把握し、眠りの質の改善をサポートすることを目的とした製品です。

利用者の生命を監視できる性能・機能は持っていません。

■専用アプリケーション（Active Sleep App）使用時には、本取扱説明書だけで
なく、接続するベッドの取扱説明書やActive Sleep AppのFAQをご確認ください
●不意な動作や設定変更などにより、ベッドの可動部に挟まれたり、ベッドから落下するなどしてけがをするおそれ

があります。

■専用アプリケーション（Active Sleep App）は、操作が理解できないと思わ
れる方（12歳以下のお子様や認知症の方など）に、操作させないでください
●誤ってベッドに身体がはさまれるなど、思わぬけがをするおそれがあります。専用アプリケーションをインストー

ルした端末は、子供の手の届かないところに置くか画面をロックするなどして、誤操作による事故を未然に防い
でください。
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注  意
ちゅう　　　  い

■本製品を持ち運ぶ際は、周囲のものにぶつけないようにしてください
●破損・変形のおそれがあります。

■本製品を落下させないよう注意してください
●破損するおそれがあります。

■本製品に先のとがったものを近づけないでください
●破損するおそれがあります。

■設置した本製品の上に勢いよく座ったり、飛び跳ねたりするなどして、強い衝
撃を与えないでください
●精密機器が取付けられていますので、故障の原因となります。

■利用者体重に注意してください
●本製品の最大利用者体重は138kgです。138kgを超える方が使用すると、本製品が故障したり測定が正しく行

われなかったりするおそれがあります。

■保管する際は、下記の事項に注意してください
●重いものを載せたり、力がかかったりする状態で保管しないでください。本製品が破損・故障するおそれがあり

ます。
●折りたたむときは、指定の方法で折りたたんでください。本製品が破損・故障するおそれがあります。（折りたた

み方法は20ページ参照）

■本製品は定期的に点検してください
●使用の頻度や環境により劣化するおそれがあります。定期的に破損の有無などを点検してください。（点検項目

は19ページ参照）

■適合する設置条件や設置方法以外では使用しないでください
●測定が正しく行われないおそれがあります。また、製品同士の接触やケーブル類がはさまれるなどして、破損・変形

の原因となります。

■本製品は睡眠障害などの病気の診断装置ではありません
●自己判断は病気の悪化につながるおそれがあります。気になる症状がある場合は、専門の医師にご相談ください。
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5	安全に使用するための注意事項

注  意
ちゅう　　　  い

■12歳以下のお子様や設置方法が理解できないと思われる方に設置させないで
ください
●測定が正しく行われなかったり、故障したりする原因となります。

■40℃以上の環境で使用しないでください
●製品の温度が上昇し、本製品が故障するおそれがあります。電気カーペットや床暖房、電気毛布などをご使用の

場合は、温度に注意してください。 

■スプレータイプの殺虫剤を本製品に直接噴射しないでください
●殺虫剤に含まれる溶剤によって、本製品が破損・変色・溶解するおそれがあります。また、破損・溶解した部分

で思わぬけがをするおそれがあります。

■本製品をご使用される場合の注意点（電波に関する注意）
●本製品は、電波法に基づき小電力データ通信システムの無線局の無線設備として、特定無線設備の認証を受け

ています。したがって、本製品を使用するときに無線局の免許は必要ありません。また、本製品の無線機能は、
日本国内でのみ使用できます。

●本製品が無線通信時に使用する2.4GHz帯の電波は、以下の機器や無線局が運用する同じ周波数帯を使用しま
す。
・電子レンジ
・産業・科学・医療用機器
・工場の製造ラインなどで使用されている移動体識別用の無線局

①構内無線局（免許を要する無線局）
②特定小電力無線局（免許を要しない無線局）

本製品の無線機能を使用する際には、下記の事項にご注意ください。電波干渉するおそれがあります。
1. 近くで上記機器や無線局が稼動していないことを確認してください。
2. 万一、本製品から移動体識別用の構内無線局に対して電波干渉の事例が発生した場合、無線の使用を

中止するか、使用場所を変更するなどして電波干渉を回避してください。
●心臓ペースメーカーなどの医療機器と併用する場合は、各医療機関や施設の案内および指示に従い、安全を確

認してからご使用ください。誤動作するおそれがあります。
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6	ご使用の前に

設置条件
●本製品を使用される際は、ロゴマーク（PARAMOUNT BED）が記載されている面（シートにドットデザインがある

面）を上面にして、以下の環境に設置してください。
【設置面】

・ベッド、もしくはゆ
・ ・
かや畳などの硬い平らな面

【適合寝具】
・幅100cm以下の場合、厚さ20cm以下のマットレスや敷布団など
・幅120cm以下の場合、厚さ16cm以下のマットレスや敷布団など

●ベッドリモコン機能・自動運転機能を使用する際は、下記の適合ベッドを使用してください。

適合ベッド
（ベッドリモコン機能・自動運転機能）

Active Sleep BED、INTIME2000シリーズ※

●マットレスリモコン機能を使用する際は、下記のマットレスを使用してください。

適合マットレス Active Sleep MATTRESS

※ベッドを介してマットレスと接続する場合は、ベッドリモコンの適合ベッドと接続してください。
※INTIME2000シリーズは、セミダブルタイプ（MW-C700N、MW-C700NS）のみ適合。
■上記以外のベッドとの適合に関するお問い合せや最新情報については、弊社ホームページ
 （https://activesleep.jp/）をご覧いただくか、直接弊社（23ページ参照）までお問い合せください。

マットレスや敷布団など

Active Sleep ANALYZER

ベッド、もしくはゆか
4 4

や
畳などの硬い平らな面

●寝る位置（マットレスの端や足側など）および姿勢によっては、正しく測定できない場合があります。
●以下のような環境では、本製品が破損したり、正しく測定できないおそれがあるため使用しないでく

ださい。
・2人以上で使用した場合（ペットも不可）
・振動（携帯電話のバイブレーションなど）がある環境で使用した場合
・平らでない面やマットレスの上などのやわらかい面に設置して使用した場合
・適合ベッド（ベッドリモコン機能・自動運転機能）以外のベッドで背あげ機能を使用した場合
・指定の位置に設置できていない場合
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7	本製品を設置する7	本製品を設置する

ケーブル類は正しく配線を行ってください。ケーブル類が破損して、感電・火
災の原因となったり、ケーブル類に足が引っ掛かり転倒して、けがをしたりす
るおそれがあります。また測定が正しく行われないおそれがあります。

警  告
けい　　　  こく

マットレスや敷布団などを敷いたり、ベッドメイキングなどによりマットレスや敷布団などを移動したりする
際は、本製品の設置位置がずれたり、落下したりしないようご注意ください。

１. ゆかや畳などの硬い平らな面への設置方法（Active Sleep ANALYZERを単
体で使用する場合）

●本製品は必ず寝具（布団やマットレスなど）の下に設置してください。

USBコネクター（小）

USBコネクター（大）

ケース
USBコネクター（小）差込口

本体
（裏側）

専用USBケーブル

専用ACアダプター

③ 専用 AC アダプターの USB コネクター（大）
差込口に、USB コネクター（大）を差込み
ます。

④ USB コ ネ ク タ ー（ 小 ） を ケ ー ス に あ る
USB コネクター（小）差込口に接続します。

ケーブルコネクター（小）差込口

キャップ

① 本体（側面）にあるファスナーを開き、ケースを出し
ます。

② ケースにある USB コネクター（小）差込口のキャッ
プを取外し、ケーブルコネクター（小）差込口に取付
けます。

本体左側から専用 USBケーブルを出す場合 本体右側から専用 USB ケーブルを出す場合

ケース 溝 専用USBケーブル

本体（裏側）

ケース溝専用USBケーブル

本体（裏側）

⑤ コンセントの位置にあわせて専用 USB ケーブル
を出す方向を決め、ケースにある溝に専用 USB
ケーブルをはめ込みます。

⑥ ファスナーを閉めます。

ファスナーを閉めるときに専用 USB ケー
ブルを傷つけないようにしてください。
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２. 適合ベッド（ベッドリモコン機能・自動運転機能）への設置方法
● ご利用のベッドが適合ベッドであるか確認してください。（12ページ参照）

⑦ 本体（表側）にあるロゴマーク（PARAMOUNT 
BED）を上にして、ゆかや畳、ベッドの上に設置
します。

⑧ 専用 AC アダプターの電源プラグをコンセントに差
込みます。

⑨ マットレスや敷布団を本製品の上に敷きます。

①本体（裏側）にあるファスナーを開き、ケースを出
します。

②ベッド接続ケーブルのケーブルコネクター（小）をケー
スにあるケーブルコネクター（小）差込口に差込み
ます。

●本体の折りたたみ部が寝具の中心付近（左
図の点線）に来るように設置してくださ
い。

●寝具頭側の端部から本製品の端部までの距
離が40cmになるように設置してください。

●専用USBケーブルが家具のすき間などには
さみ込まれていないことを確認してください。

※ イラストはベッド使用時・本体右側から専
用USBケーブルを出した状態を示します。

ケーブルコネクター（小）

ベッド接続ケーブル

ケース
ケーブルコネクター（小）
差込口

本体
（裏側）

③適合するベッドにあわせてベッド接続ケーブルを出
す方向を決め、ケースにある溝にベッド接続ケーブ
ルをはめ込みます。

④ファスナーを閉めます。

ケース 溝 ベッド接続ケーブル

本体（裏側）

ファスナーを閉めるときにベッド接続ケー
ブルを傷つけないようにしてください。

ケーブルコネクター（小）の向きに気をつ
けて、ケーブルコネクター（小）差込口に
差込んでください。

Active Sleep ANALYZER

専用USBケーブル
ベッド、もしくはゆかや
畳などの硬い平らな面

マットレスや敷布団など

ロゴマーク

40cm
ベッド

ベッドの中心 折りたたみ部

専用USB
ケーブル
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7	本製品を設置する

背ボトム

ベッド接続ケーブル

Active Sleep ANALYZER

腰ボトム
コントロール
ボックス

① 本体（表側）にあるロゴマーク（PARAMOUNT 
BED）を上にし、下図の向きになるように背ボト
ム（グレー部分）の端にあわせて設置します。ま
た折りたたみ部がベッドの中心付近に来るように
位置を調節します。

② 面ファスナーで頭側の取手（2 ヶ所）と背ボトム
を固定します。

③ 面ファスナーで足側の取手（1 ヶ所）と背ボトム
を固定します。

④ 面ファスナーでベッド接続ケーブルとともに足側の取
手（1ヶ所）を背ボトムに固定します。
※面ファスナーの取付け位置はベッドのサイズによっ

て異なります。
シングル：外側から 2 番目の通気孔
セミダブル：外側から 3 番目の通気孔

⑤ベッド接続ケーブルを背ボトムと腰ボトムの間に通し、
下に落とします。

⑥ ベッド接続ケーブルをベッド本体のロッド（2ヶ所）
の上に配線し、ベッドにあるケーブルクリップで留め
ます。

⑦コントロールボックスの差込部（シール：スイッチ 1）
のキャップを取外してください。

⑧ベッド接続ケーブルのケーブルコネクター（大）の凸
部を上向きにし、コントロールボックスの差込部（シー
ル：スイッチ 1）に差込みます。

⑨ コネクターキャップの凸部が真上に来るように、時計

折りたたみ部

ベッドの中心

ロゴマーク 
（PARAMOUNT BED）

背ボトム
（設置位置）

①頭側の端に
　あわせる

④ケーブルを
　固定する

③足側を固定する

②頭側を固定する

●面ファスナーは表側（フックなし）を上面に
して、取手と背ボトムの通気孔に通して巻
きつけてください。

●背あげ操作を行ったときに本製品がずれな
いようにしっかりと固定されているか確認し
てください。

● 本製品が指定の位置に設置されていなかっ
たり、固定がゆるんで位置がずれてしまう
と、正しく測定できないおそれがあります。

● 取外したキャップは紛失しないように保管してください。（ベッドの組立付属部品が入っていたパックに収
納することができます）

● 専用アプリケーション（Active Sleep App）でベッドの背ボトムを最大角度まで操作し、ベッド接続
ケーブルが引張られていないか確認してください。

● ベッドの背ボトムをフラットにもどし、ベッドフレームへのはさまれや引掛りなどがないかどうか確認して
ください。

※イラストはセミダブル
※ ベッドからの取外しは、取付けの逆の手順で行って

ください。

回りに回してください。「カチッ」と音がして固定さ
れます。
キャップ

⑦
取外す

シール：スイッチ1

差込部

⑨時計回りに回す
（「カチッ」と音がするまで）

コネクターキャップ

凸部

ケーブルコネクター（大）

凸部を上向きにする

⑧差込む

ベッド接続ケーブル

ケーブルクリップ

ベッド本体の
ロッド⑥クリップで

　固定する

⑤ケーブルを
　通す

Active Sleep BED の場合

※ イラストは
セミダブル
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背ボトム

ベッド接続ケーブル
Active Sleep ANALYZER

腰ボトム

コントロール
ボックス

INTIME2000 シリーズの場合

① 本体（表側）にあるロゴマーク（PARAMOUNT 
BED）を上にし、下図の向きになるように背ボトム

（グレー部分）の端にあわせて設置します。また折
りたたみ部がベッドの中心付近に来るように位置を
調節します。

② 面ファスナーで頭側の取手（2 ヶ所）と背ボトムを
固定します。

③ 面ファスナーでベッド接続ケーブルとともに足側の
取手（2 ヶ所）を背ボトムに固定します。

※ 面ファスナーの取付け位置はベッドのサイズによっ
て異なります。

 セミシングル：外側から 2 番目の通気孔
 セミダブル：外側から 3 番目の通気孔

④ベッド接続ケーブルを背ボトムと腰ボトムの間に
通し、下に落とし、ベッド本体のロッドの上に配
線します。

⑤コントロールボックスの差込部（シール：スイッ
チ 2）のキャップを取外してください。

①折りたたみ部を
ベッドの中心にする

ベッドの中心

①頭側の端に
あわせる

ロゴマーク 
（PARAMOUNT BED ）

背ボトム
(設置位置) ③ケーブルともに

足側を固定する

②頭側を固定する

●面ファスナーは表側（フックなし）を上面に
して、取手と背ボトムの通気孔に通して巻
きつけてください。

●背あげ操作を行ったときに本製品がずれな
いようにしっかりと固定されているか確認し
てください。

●本製品が指定の位置に設置されていなかっ
たり、固定がゆるんで位置がずれてしまう
と、正しく測定できないおそれがあります。

●取外したキャップは紛失しないように保管してください。（ベッドの組立付属部品が入っていたパックに収
納することができます）

●手元スイッチでベッドの背ボトムを最大角度まで操作して、ベッド接続ケーブルが引張られていないか確
認してください。

●ベッドの背ボトムをフラットにもどし、背あげリンクなどのはさみ込みや引掛りなどがないかどうか確認
してください。

※ イラストはセミダブル

※ イラストは
セミダブル

※ ベッドからの取外しは、取付けの逆の手順で行って
ください。

⑥ベッド接続ケーブルのケーブルコネクター ( 大 ) の
凹部を上向きにし、コントロールボックスの差込
部（シール：スイッチ 2）に差込みます。

⑦ コネクターキャップの凸部が真上に来るように、
時計回りに回してください。「カチッ」と音がして
固定されます。

キャップ
⑤
取外す

シール：スイッチ2
差込部

⑦時計回りに回す
（「カチッ」と音がするまで）

コネクターキャップ

凸部

ケーブルコネクター

凹部を上向きにする

⑥差込む

Active Sleep ANALYZER 背ボトム

腰ボトム

ベッド接続
ケーブル

ベッド本体の
ロッド

④ケーブルを
通す
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7	本製品を設置する

3. Active Sleep MATTRESSへの設置方法
● 本製品をActive Sleep MATTRESSと接続して使用する場合は、マットレス内部への本体の設置と同梱されている

ポンプ接続ケーブルの配線が必要になります。
 設置方法の詳細については、Active Sleep MATTRESSの取扱説明書をご覧ください。
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8	表示部について

①電源ランプ
消灯 ：電源OFF
点滅（緑） ：電源ON (測定中)
点滅（橙） ：エラー（注意）が発生している

②通信ランプ
点滅（緑） ：Wi-Fi接続実行中
点灯（緑） ：Wi-Fi接続状態
点滅（白） ：Wi-Fi接続実行中およびBLE接続状態
点灯（白） ：Wi-Fi接続状態およびBLE接続状態
点灯（青） ：BLE接続状態
消灯 ：Wi-Fi未接続およびBLE未接続状態

※エラーが発生している場合は、21ページの「12. 故障かな？と思ったら」を参照してください。

① ②
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9	適合オプションについて

適合品は、仕様の変更や組合せなどにより変わる場合があります。また、新製品や製品の販売終了により、
適合品が記載されていない場合があります。適合品についてご不明な点は、直接弊社（23ページ参照）
までお問い合せください。

別売品をお求めいただく際は、販売店またはパラテクノコールセンター（23ページ参照）までお問合せください。
次の別売品をご用意しています。
※本製品に付属しているものと同じです。

１. ベッド接続ケーブル（NN-LD10）

２. ACアダプターケーブル（NN-LA10）

　　　　　

３．ポンプ接続ケーブル（NN-LM10）

専用 ACアダプター×１ 専用 USBケーブル×１

別途ベッド接続ケーブル（NN-LD10）を使用すること
で、適合ベッド（ベッドリモコン機能・自動運転機能）と
の接続が可能になります。

別途ACアダプターケーブル（NN-LA10）を使用するこ
とで、ACアダプターによる電源供給が可能になります。

別途ポンプ接続ケーブル（NN-LM10）を使用すること
で、Active Sleep MATTRESSとの接続が可能になり
ます。

 NN-1020/NN-1020Mをご使用の場合

 NN-1020D/NN-1020Mをご使用の場合

 NN-1020をご購入の方

● ベッド接続ケーブル（NN-LD10）またはポンプ接続ケーブル（NN-LM10）とACアダプターケーブル
（NN-LA10）は同時に使用することはできません。

● ACアダプターケーブル（NN-LA10）を使用した場合は、適合ベッド（ベッドリモコン機能・自動運転機
能）との接続はできません。



10
点
検
と
日
常
の
お
手
入
れ
に
つ
い
て

20

�		点検と日常のお手入れについて

点検

<利用者による保守点検事項>
■本製品を使用する前に、下記の点検項目をチェックして、異常のないことを確認してください。異常が認められた場

合や詳しい点検をご希望される場合は、パラテクノコールセンター（２２ページ参照）までお問い合せください。
点検項目

設置条件や設置方法に従い、正しい位置・正しい面の向きに設置されていること　※12～16ページ参照

適合ベッド（ベッドリモコン機能・自動運転機能）でご使用の場合、本製品が面ファスナーでベッドに固定さ
れていること　※15･1６ページ参照

ケーブル類が正しく配線されていること　※13～16ページ参照

電源を入れると、電源ランプが緑色に点滅すること　※17ページ参照

本製品（本体・ラベル類）や付属品・適合オプションが破損・変形していないこと

日常のお手入れ

お手入れをするときは、ケーブル類を抜いてください。ショートして感電するおそれがあり
ます。警  告

けい　　　  こく

<汚れの落としかた>
❶水で薄めた中性洗剤にひたした布を、よくしぼって拭いてください。
❷水でひたした布をよくしぼって、残った洗剤分を拭き取ってください。
❸乾いた布で残った水分を拭き取ってください。

<消毒のしかた>
下記の消毒剤を、指定の濃度、消毒剤の取扱説明書などの指示に従ってご使用ください。

消毒剤 指定の濃度
消毒用エタノール 76.9～81.4％

オゾン殺菌器、オートクレーブ滅菌器などには対応できません。

●揮発性のもの（シンナー、ベンジン、ガソリンなど）やクレゾールは使用しないでくだ
さい。変色・変質するおそれがあります。

●消毒剤を使用する場合は、指定以外の薬品を
使用しないでください。破損・変質のおそれが
あります。

●中性洗剤を使用した場合は、その後水拭きをし
てください。水拭きをしないと樹脂の部分が割れるおそれがあります。

中
性
洗
剤 ベ

ン
ジ
ン

シ
ン
ナ
ー

ガ
ソ
リ
ン注  意

ちゅう　　　  い
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�	長期保管と廃棄について

長期保管について

●直射日光のあたる場所・ほこりの多い場所での保管は避けてください。
●温度－10～50℃、湿度0～90％ RHでの環境で保管してください。
●取扱説明書および付属品は紛失しないよう、大切に保管してください。
●本製品は折りたたんで保管することができます。折りたたむ場合は、必ず下図のように折りたたんでください。

保管する際は、下記の事項に注意してください。本製品が破損・故障するおそれが
あります。
・重いものを載せたり、力がかかったりする状態で保管しないでください。
・折りたたむときは、指定の方向で折りたたんでください。

注  意
ちゅう　　　  い

廃棄について

●廃棄の際は、「廃棄物の処理および清掃に関する法律」および各自治体の規則に従ってください。
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■故障でない場合がありますので、点検を依頼される前にもう一度、以下の項目をチェックしてください。
■処置をしても正常に動作しない場合は、ただちに電源を切って、本製品の使用を中止し、販売店またはパラテク

ノコールセンター（2３ページ参照）まで点検をご依頼ください。

症状 チェック 処置 参照
ページ

電源ランプが点滅（緑）
しない

専用ACアダプターや
ケーブル類は正しく接
続されていますか？

次の処理を行ってください。
・ケーブル類が正しく配線されているか確認してください。
・ケーブル類のコネクターが接続されているか確認してく

ださい。
・ベッドの電源プラグがコンセントに接続されているか確

認してください。（NN-1020Dのみ）
・専用ACアダプターがコンセントに接続されているか確認

してください。（NN-1020のみ）
・Active Sleep MATTRESSのACアダプターがコンセン

トに接続されているか確認してください。（NN-1020M
のみ）

・ケース裏面にあるリセットボタンを先端が細いもので軽
く押してください。

13～16

電源ランプが橙色で
点滅する － ケーブル類を抜き、電源ランプが消えたことを確認して、

もう一度ケーブル類を接続してください。 13～16

睡眠データが測定でき
ない

－ 専用アプリケーション（Active Sleep App）にあるFAQ
を参照してください。 ２

本製品が正しい位置に
設置されていますか？

次の確認を行ってください。
・マットレスや敷布団の下に設置されているか確認してく

ださい。
・寝る位置（マットレスの端や足側など）や姿勢を確認し

てください。
・寝具頭側の端部から本製品の端部までの距離が40cmの

位置に設置されているか確認してください。
・適合ベッド（ベッドリモコン機能・自動運転機能）の場

合は、決められた位置に設置されているか確認してくだ
さい。

12～16

※ 修理のご依頼やお問い合せの際は、製品識別表示ラベル（6ページの「4 各部の名称」参照）に表示された製造
番号もあわせてご連絡ください。

�	故障かな？と思ったら
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�	仕様

品名 Active Sleep ANALYZER
品番 NN-1020 NN-1020D NN-1020M

寸法（cm）
全長 78.0
全幅 24.5
全高 1.5 ※シート部高さ：1.0

製品質量（本体のみ） 1.0kg

材質
ケース ABS樹脂
シート ポリエステル

最大利用者体重 138kg

環境条件

運送
および
保管時

温度 －10～50℃
湿度 0～90％RH

大気圧 800～1060hPa

使用時
温度 0～40℃
湿度 30～90％RH

大気圧 800～1060hPa

通信
Bluetooth Low 

Energy ○（Bluetooth Ver.4.2)

無線LAN（Wi-Fi） ○（IEEE802.11b/g/n）

電源
接続機器

専用ACアダプター
（FRM06-SO5-UU）
INPUT： AC100V、0.3～ 
 0.15A、
 50/60Hz
OUTPUT： DC5V、1.2A

対応している接続機器の
詳細は、12ページの適合
ベッド（ベッドリモコン機能・
自動運転機能）参照

Active Sleep MATTRESS

定格電圧 DC5V
消費電力 2.0W以下
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�	定期点検と日常のお手入れ�	アフターサービスについて

1.保証書
保証書は、必ず「販売店・お買い上げ日」などの記入をお確かめになり、記載内容をよくお読みいただき大切に保管
してください。保証期間は、お買い上げ日より1 年間です。

販売店名・お買い上げ日の記入がない場合は、品番・販売店名・お買い上げ日が確認できるように、製品をお買い
上げの領収書などを保証書と一緒に保管してください。

２.修理を依頼されるとき
修理のご依頼は、お買い上げの販売店または弊社製品の修理受付窓口であるパラテクノコールセンター（下記参照）
までご連絡ください。

■連絡していただきたい内容
●品名、品番、製品識別表示ラベルの番号（貼付位置は 6 ページ「4．各部の名称」参照）
●お買い上げ日
●故障または異常の内容（できるだけ詳しく）
●お名前、ご住所および電話番号

■消耗部品について
●専用USBケーブル（NN-1020のみ）、ベッド接続ケーブル（NN-1020Dのみ）、ポンプ接続ケーブル（NN-1020M

のみ )、面ファスナーは消耗部品です。

■保証期間内は
●保証書の記載内容に基づき無償で修理いたします。ただし、保証期間内でも修理が有償になる場合があります。
 詳しくは裏表紙の保証書をご覧ください。

■保証期間が過ぎているとき
●修理により使用できる製品については、ご要望により有償で修理いたします。

3.部品の最低保有年数は
弊社では、この製品の補修用性能部品（製品の機能を維持するために必要な部品）の最低保有期間を製造打ち切り
後５年としております。

4.アフターサービスについてご不明な場合
お買い上げの販売店、またはパラテクノコールセンターまでお問い合せください。
パラテクノコールセンター  0120-54-8639
受付時間：平日 8：00 ～18：00 ／土・日・祝日 9：00 ～17：00（年始は休業いたします）

【パラテクノ株式会社について】
弊社製品の修理や保守点検などの各種サービスを実施する会社です。

眠 り ギ ャ ラ リ ー TOKYO 〒 104-0031 東京都中央区京橋 1 丁目 6 番 1 号三井住友海上テプコビル 1 階 ☎ (03)5250-1515（代）
眠りギャラリー SAPPORO 〒 060-0062 札 幌 市 中 央 区 南 ２ 条 西 1 3 丁 目 3 1 8 番 地 1 1 ☎ (011)219-8800（代）
眠 り ギ ャ ラ リ ー NAGOYA 〒 461-0001 名 古 屋 市 東 区 泉 1 丁 目 2 0 番 1 7 号 ☎ (052)963-6800（代）
眠 り ギ ャ ラ リ ー OSAKA 〒 550-0001 大 阪 市 西 区 土 佐 堀 2 丁 目 3 番 3 3 号 7 階 ☎ (06)6443-6565（代）
眠りギャラリー FUKUOKA 〒 812-0013 福 岡 市 博 多 区 博 多 駅 東 3 丁 目 1 4 番 2 0 号 ☎ (092)461-0666（代）

〈パラマウントベッド株式会社 直営店〉

< パラマウントベッド 株式会社 >
本 　 　 社 〒 136-8670 東 京 都 江 東 区 東 砂 ２ 丁 目 14 番 ５ 号 (03)3648-1111（大代）
東 京 支 店 〒 136-8670 東 京 都 江 東 区 東 砂 ２ 丁 目 14 番 ５ 号 (03)3648-1171 （代）
札 幌 支 店 〒 060-0062 札 幌 市 中 央 区 南 ２ 条 西 13 丁 目 318 番 地 11 (011)271-1181 （代）
仙 台 支 店 〒 984-0015 仙 台 市 若 林 区 卸 町 ２ 丁 目 ３ 番 地 の ３ (022)239-5211 （代）
さ い た ま 支 店 〒 338-0001 さ い た ま 市 中 央 区 上 落 合 ９ 丁 目 ４ 番 ７ 号 (048)852-0707 （代）
横 浜 支 店 〒 194-0004 東 京 都 町 田 市 鶴 間 ５ 丁 目 ３ 番 33 号 (042)795-8800 （代）
名 古 屋 支 店 〒 461-0001 名 古 屋 市 東 区 泉 １ 丁 目 2 0 番 1 7 号 (052)963-0600 （代）
大 阪 支 店 〒 550-0001 大 阪 市 西 区 土 佐 堀 ２ 丁 目 ３ 番 33 号 (06)6443-8791 （代）
広 島 支 店 〒 733-0011 広 島 市 西 区 横 川 町 ３ 丁 目 ８ 番 ５ 号 (082)293-1311 （代）
福 岡 支 店 〒 812-0013 福 岡 市 博 多 区 博 多 駅 東 ３ 丁 目 14 番 20 号 (092)461-1131 （代）

�	アフターサービスについて
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〒136-8670 東京都江東区東砂2丁目14番5号

品　　番

保証対象

保 証 書

保証期間

品　　名

1年間

お買い上げ日 年　　　　月　　　　日

様
客
お

店
売
販

お 名 前

ご 住 所

店 　 名
住 　 所

印欄の情報が確認できない場合は無効となりますので販売店から発行された　印欄の情報が確認できる領収書な
どを、本保証書と一緒に大切に保管してください。この保証書は、本書の記載内容に基づき無償修理を行うことをお
約束するものです。お買い上げの日から上記保証期間中に、取扱説明書、本体ラベルなどの注意書きに従った正
しい使用状態で故障した場合は、本書をご提示の上、お買い上げの販売店に修理をご依頼ください。
※本保証書は再発行いたしませんので、大切に保管してください。

保証規定
1. 保証期間内（お買い上げの日より1年間）に、正常なご使用状態において故障した場合は、無償で修理いたします。
2. 次のような場合は、保証期間内でも修理は有償となります。
（1）使用上の誤り、あるいは不当な改造や修理による故障および損傷
（2）弊社が指定する適合品以外の製品と組合せて使用したことによる故障および損傷
（3）お買い上げ後の移動、設置、落下あるいは輸送による故障および損傷
（4）火災、煙害、異常電圧および地震、雷、風水害、その他、天災地変などによる故障および損傷
（5）保証書のご提示がない場合
（6）本保証書の保証期間および販売店名が確認できない場合
（7）字句を書き換えるなどの不正行為が発覚した場合

3. 本保証書は日本国内においてのみ有効です。
This warranty is valid only in Japan.

修理実施日 修 理 内 容 担当者

※この保証書は、本書に明示した期間、条件の基において無償修理をお約束するものです。したがってこの保証書によって、
　お客様の法律上の権利を制限するものではありませんので、保証期間経過後の修理についてご不明な場合は、お買い
　上げの販売店、またはパラテクノコールセンターまでお問い合せください。
※保証期間経過後の修理、補修用性能部品の保有期間について詳しくは取扱説明書の中の「アフターサービスについ
　て」をご覧ください。

Active Sleep ANALYZER
NN-1020

NN-1020D
NN-1020M

本体


